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sSzerkesztői iroda : 

Kossuth Lajos utcza (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
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Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

32 korona. 
16 korona. 

Egész évre Negyedévre 

Félévre Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

8 korona. 
38 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Magyar udvartartás. 
Kolozsvár, okt. 19. 

Az állami költségvetések tárgya- 
lása alkalmával ugy a pénzügyi bizott- 

ságban, mint a képviselőházban rend- 

szerint szóba kerül a magyar udvar- 

tartás kérdése. 
Ellenzéki oldalról ugy a törvény- 

hozás termében valamint a napi sajtó- 

ban ily alkalmakkor rendszerint meg- 

sürgetik a kormányt a magyar udvar- 

tartás berendezéseért. Ámde az egy- 

mást követő kormányok következete- 

sen kitérnek a kérdés meritalis vitatása 

elől és amolyan se hideg, se meleg 

nyilatkozatokkal ütik el a dolgot. Ugy 
tesznek, mintha ez nem is képezné 
a nemzet amolyan érdekét, a mely fe- 

lett érdemes volna komolyan tár- 
gyalni. 

Ezuttal a pénzügyi bizottság teg- 
napi ülésén Komjáthy Béla tette szóvá 
az ügyet, erélyesen sürgetve a kormány- 

nál a külön magyar udvartartás beren- 
deztetése iránt való intézkedések meg- 
tételét. 

Széll Kálmán miniszterelnök, ezut- 

tal sem késett a válasszal, a melyoda 

irányul, hogy „bizonyos intézkedések 

tétetni fognak', ámde arról a minisz- 
terelnök mélységesen hallgatott, hogy 

minő intézkedéseket fognak tenni, mi- 

lyen érdekben és mi lesz ezen „bizo- 

nyos= eintézkedéseknek a gyakorlati 
eredménye? 

Széll Kálmán még valami olyas- 

feléről is beszélt, hogy hiszen a ma- 

gyar törvényhozás, ,a maggar király 
udvartartásának" szavazza meg a költ- 

ségvetésbe felvett összeget, ámde azt a 
miniszterelnök nem veszi észre, hogy 
ebben a kijelentésben mekkora mal- 
laczia van. 

Hiszen azt senki kétségbe nem 
vonja, hogy Magyarország képviselete 

a czivilistát egyebek közt a - magyar 

király udvartartásának szavazza meg, 

csakhogy arról megint elfelejtkezik a 

miniszterelnök ur, hogy a magyar ki- 

rálynak az udvartartása - német. 
Mi nem is azt kifogásoljuk, hogy 

a magyar törvényhozás bizonyos össze- 

get szavaz meg a magyar király ud- 
vartartása czéljaira, hanem azt, hogy 
a magyar királynak miért nincs 
magyar udvartartása. 

Azt sem Szell Kálmánnak, sem 

senki másnak nem fogja a nemzet el- 

hinni, hogy az az udvartartás, mely 

ez idő szerint van, megfelel a nemzet 

követeléseinek és különösen, hogy az 

magyar udvartartás volna. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Október 19. 

A Krakszelhuberek. 
Irta: Fülei Lajos. 

Ki ne ismerné a Krakszelhubereket ? 

Idejöttek toprongyosan, meghiztak ran- 

gosan. 
Vaskalapot viselnek, a mely alatt és 

öblős tajtékpipájuk füstje közt meghuzódva 

egykedvüen, megcsontosodott maradisággal 

szemlélik a közélet folyását. Mit nekik He- 
kubal Vagy éppen Ungarn! Csak nekik le- 

gyen jó dolguk. 

Megvallom, ilyen alakokkal még talál- 
kozni sem szeretek. 

Hogy ezuttal velük foglalkozom, annak 
az „Ellenzék" hétfői számában ,Budapest 

magyarsága" czimü czikk az oka, melyben 
Kuszkó István, ez a lelkes, derék, agilis iró 

a főváros németsége miatt panaszkodik. - 

Mintha a lelkemből vette volna panaszos 

hangját. Engem is régóta bánt a Krakszel- 
huberek sokasága...... 

Egyszer betértem az Abbázia-kávéházba. 

Amint a lapokat olvasom, felém tartott egy 

szudáni szerecsen. Fején fehér turbánt viselt, 

törökbugyogós testén kopott kaftán libegett. 

Apró arabsgyürükkel, órákkal, erszénynyel és 

csinos klárisgyöngy utánzattal megrakott ko- 

sarat czipelt magával. 
- Végy valamit, te jó ur! - szólott 

hozzám. 

Igaz, hogy van egy magyar ud- 
varnagy, egy magyar várkapitány, 
- meg egy magyar udvari plébá- 
nos, de mindezek még éppen 
nem alkotják a külön magyar udvar] 
tartást, mert hiszen a magyar király 
még magyar területen is néemet udvari 
méltóságokkal jelenik meg minden ün- 
nepélyes aktus alkalmával és a magyar 
udvarnagy bizony vajmi szerény mü- 
ködési körre szoritkozik a német ud- 
vari méltóságokkal szemben. 

Nem magyar bizony az az udvar- 

tartás akárhogy nézzük is a dolgot és 

azok a „bizonyos intézkedések", a 

melyek tétetni fognak, ezen az állapo- 
ton mit sem változtatnak és ugy 
látszik Szell Kálmán és kormánya sem 
szándékozik ebben az érdekben vala- 

mely gyökeresebb változtatásokat tenni, 

vagy a koronát megnyerni annak az 

ideának, mely régi nemzeti követelés, 

s mely azt czélozza, hogy a magyar 
király a magyar fővárosban külön ma- 

gyar udvartartást rendezzen be. 

Mindenesetre csak sajnálni lehet, 
hogy ily frappans nemzeti követelés 
elől a magyar kormányok következete- 
sen kitérnek, ez azonban nem tart- 
hatja vissza az ellenzéket attól, hogy 
ezt a követelést minduntalan hangoz- 
tassa s a képviselőházi tárgyalás során 
reméljük a legerélyesebb akcziót fejtik 
ki abban az érdekben, hogy a nem- 

zetnek ez a jogos követelése valahára 

kielégitést nyerjen. 

Politikai hirek. 

A királyi udvartartás. Budapesti 

tudósitónk irja, hogy a képviselőház pénz- 

ügyi bizottságának tegnapi ülésén a kir. ud- 

vartartás tételénél Komjáthy Béla érdekes 
beszédet mondott. Utal arra, hogy az udvar- 

tartás költségeit tiz évre megállapitó törvény 

lejárt s mindeddig nincs meghosszabbitva. 

Szóló csak helyeselheti, hogy az ország bud- 

getjogát hosszabb évek sorára nem kötik le; 

kiváncsi azonban arra, vajjon ez az indok-e, 

a mit szóló csak helyeselhetne avagy egyéb 

intenczió tartotta vissza a kormányt attól, 

hogy a meghosszabbitásra nézve törvényja- 

vaslatot nyujtson be? Joga van föltennie, 

hogy nem az általa helyeselt szempontból 

indult ki a kormány. Kérdést intéz a kor- 

mányhoz, vajjon van-e olyan czélzat, hogy a 

mint rebesgetik, a czivilista fölemeltessék ? 

Szóló nézete szerint helyes lenne az 1867-iki 
törvénynek megfelelően magyar királyi ud- 

vartartásról beszélni a budgetben. Csakhogy 

magyar királyi udvartartás nem létezik. Ideje 

Aztán ajánlgatni kezdte portékáit - 

magyarul. A mit szóval ki nem fejezhetett, 

megmondotta kézzel-lábbal, mint az egykori 

francziskánus fráter, ki a magyar nyelvvel 

beutazta fél Európát. 

Tetszett nekem az alázatos, szerény 

szudáni duzzadt ajkairól elhangzó magyar 

beszéd. Valójában meglepett. Pár éve, hogy 

itt van Magyarországon, mondotta a szere- 

csen. Őrömest tanulja nyelvünket, mivel sze- 

reti a magyarokat. Hálásan emlegette dr. Ku- 

noss jeles orientálistánkat, kinek vendégsze- 

rető hajlékában meg-meghuzza magát. 

Ime, egy szerecsen, ki sok tekintetben 

korlátoltabb, mint a mi Krakszelhubereink 

pár év alatt megtanulja nyelvünket, mig ez 

utóbbiaknak husz-harmincz éven keresztül 

nem jutott eszükbe, hogy csupán tisztesség- 

ből is faltak volna a magyar szóból. Elég, 

ha izlett nekik a jó magyar kenyér és dusan 

arathattak ott, hol ők nagyon keveset, talán 

semmit sem vetettek. Meggazdagodtak, élnek 

a zsirjokban... 

Szégyeljék magukat! 

Ha én egy idegen nemzet közéletében 

ütőttem volna fel sátorfámat, ahol talán szü- 

lettem, ahol szülőim, szeretteim porladoznak 

ahol tisztességes ekzisztencziát, jogokat sze- 

reztem : bizony szégyelleném magamat, hogy 

nemcsak egyéni érdekeim végett, de az ud- 

variasság, tisztesség szempontjából is meg 

ne tanuljam az illető nemzetnek a nyelvét. 

Ezektől a Krakszelhuberektől származ- 

nak a magyar főváros utczáin lépten-nyo- 

mon olvasható kapu-czédulák: 

238. szám. 
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Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér hirdetési ára a fillér. Gyárosok, 

kereske dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Hivatalos közlemények sora 5 korona. 

Nyilttéri oz ikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

volna már, hogy a kormány előterjesztést 

tegyen az iránt, hogy a nemzet jogainak és 

önérzetének megfelelően magyar udvartartás 

legyen s hogy a korona várományosai is 

kissé több gondot forditanának arra, hogy a 
nemzet érzékenységét ne sértsék és a nem- 

zet szeretetét szeretettel viszonozzák. 

Darányi az erdélyi telepitésről. 
Darányi Ignácz földmüvelésügyi miniszter 
Torda-Aranyosmegye törvényhatóságának üd- 
vözlő feliratára a napokban válaszolt, mely- 
ben többek közt ezt irja : 

,Csak a legközelebbi multban volt al- 
kalmam tapasztalni azon munkásságot, me- 
lyet a vármegye közönsége a mezőgazdaság 
fejlesztése érdekében kifejt és örömmel győ- 
zödtem meg, hogy a gazdaközönség méltá- 
nyolni sziveskedik czélzataimat. Most, hogy 
az ujabb állami telepités egyik kiinduló pont- 
rául Torda-Aranyos vármegyét tüztem ki, e 
munkásságom sikerének biztositására a vár- 
megye tisztelt közönségétől is szives támo- 
gatást kérek s viszont részemről bíztositha- 
tom a közönséget, hogy mindenkor örömömre 

fog szolgálni, ha jogos érdekeit előmozditani 
alkalmam lesz." 

A horvát bán Budapesten. Gróf 
Khuen Hédervári Károly horvát bán szerdán 
Budapestre érkezett s este megjelent a sza- 
badelvü pártkör helyiségében, hol szives ová- 
czióval fogadták. A bán budapesti tartózko- 
dása összefüggésben van a Horvátországgal 
fönnálló pénzügyi egyezmény még egy évre 
leendő meghosszabbitásával. 

Hittérités Albániában. Scutariból 
jelentik a „Kel. Ért.5-nek, hogy ott ujabb 
idöben a különféle idegen ügynökök agitá- 
cziója mind nagyobb mérveket ölt, különösen 
a katolizálók folytatják nagy erélylyel az al- 

bánok téritését. Leginkább Prim-rend és 

Pristina környékéről való szerzetesek és a 

déli részeken olasz ügynökök tüntetik ki ma- 

gukat és már is szép eredményeket értek el. 

Áz agitáczió élén, beavatottak szerint, Stadler 
serajevói érsek áll, ki ennek köszönheti, hogy 
a vatikánnál olyan erős pozicziója van. 

Költségvetés a pénzügyi 
bizottságban. 
(Saját tudósitónktól.) 

Budapest, okt. 18. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága mai 

ülésén kezdte meg a jövő évi állami köl- 

cségvetés tárgyalását nagy érdeklődés mel 

lett. Az ülést Falk Miksa elnök vezette. 

Az apróbb tárczák kerültek sorra s 

ezeknél minden egyes tétellel kapcsolatban 

tartalmas és rendkivöl érdekes vita keletke- 

zett. A tagadás szellemét ezuttal is Komját- 

hy Béla képviselte, a ki nemcsak az ellen- 

zék nevében, de az egész ellenzék helyett 

hordta garmadába a maga kifogásait és vád- 

jait. Széll Kálmán miniszterelnök minde ki- 

In disen Haus is zu vergeben 

eime schene zimmer Zofort zu- 

vergeben. (! 1! ) 

Mikor a jó vidéki magyar ember az ő 

fővárosában megfordul, kérdezősködésére a 

Krakszelhuberek igazitják utba: 

- Niksz ungrish! 

Társaságokban a Krakszelhuberek miatt 

igy szólnak hozánk: 

- Ugyan kérlek, ne beszélj magyarul ! 

Nem látod, cogy társaságunk tagja Krum- 

macher ur nem érti ezt a nyelvet. 

És mi tanulunk, beszélünk idegen nyel- 

ven mások mulasztásáért és kényelméért. 

lanen van aztán, hogy Magyarországon min- 

denütt és minden nyelvvel boldogulhatunk, 

kivéve jóformán a magyart... 

A Krakszelhuberek siratják ma is a 

gyapju-utczai szinházat, ők követelték an- 

nak idején épülő Vigszinház idegen nyelvü 

előadásait... 

Mikor a külföldi embert kiváncsisága a 

magyarok fővárosába hozza, a Krakszelhu- 

berektől uton-utfélen halott német gadoljás 

készteti e felkiáltásra : 

- Hát ez Budapest? Ez Magyarország 

fővárosa ? 

Szóval, a Krakszelhuberek miatt restel- 

kedtünk és szégyenkeztünk eleget. 

Hogy e szégyenkedés tekintetében némi 

kárpótlásunk legyen, következő szerény aján- 

latom van : 

A külföldiek számára megtekintendők 

közé állitsunk mindig egy-egy Krakszelhubert 

következő felirattal : 

z 

fogásokkal és vádakkal szemben állandóan 

résen volt s Komjáthy Béla nem mondhatja 

el egyetlen állitásáról sem, hogy valamelyik 

czáfolat nélkül maradt volna. 
Az állandó országház épitésével kap- 

csolatban Gajári Ödön szóbahozta a pangó 

épitő-ipar ügyét és kérdezte, hogy jövőben 

fogja-e a kormány támogatni ezt a támoga- 

tásra szoruló iparágat? 
Széll Kálmán utalt a királyi palota fe- 

dezetére, a mely 19083-ig tart el s igen te- 
temes munkát ad. Emellett folyik még az ál- 

landó országház épitése, a palotába 1901. 
tavaszán lehet majd beköltözködni. Ezekkel 

parellel, vagy ezek után következik a köz- 

épitkezések egész sora. Uj palotát kap a mi- 

niszterelnökség és pedig azon impozáns terv 

szerint, a melyet a Magyar Nemzet már en- 

nek az évnek az elején részletesen ismerte- 

tett. Megépitik az szépmüvészeti, a pénzügy- 
miniszteriumi palotát, a politechnikumot stb. 

Mindezek olyan arányu épitkezések, a me- 

lyek az épitő ipar pangásán lehetőleg eny- 

hiteni iognak. 
A kabinetiroda tételénél Komjáthy azt 

kérdezte, hogy a Stadler érseknek küldött le- 

vélért ki a felelős? 
Széll Kálmán kijelentette, hogy ez a 

levél ő felsége parancsára iratott s hogy az 

ő felségének ugy szólva magánlevele. 
A közös költségeknél Komjáthy kifogá- 

solta a kinai expedicziót, a magyar elemek 
háttérbe szoritását a külügyi státusban és 

Revertera szereplését, a mit akként magya- 

rázott, hogy Goluchowski grófnak nincs ér- 
zéke a magyar közjog iránt. Teleki Sándor 

gróf védelmére kelt Gulochowski grófnak, me- 

leg szavakkal honorálta azt, hogy igenis ér- 

vényesült alatta a magyar közjog. 

Gajári Ödön Revertera vatikáni nagy- 

követtel kapcsolatban, szintén erős kritika 

tárgyává tette a magyar szempontok háttérbe 

szoritását, s mit bizonyit pld. Stadler érsek 

római meleg fogadtatása is. 
Széll Kálmán ezeket a vitás dolgokat 

közmegelégedésre intézte el a bizottságban. 

A kinai expediczióra nézve konstatálta, hogy 

az a lehető legkisebb kiadással jár, miután 

amugyis tengeren levő haderő ment, némi 

pótlással, Kinába. Ennek pedig el kellett 

mennie a humanizmus és a hatalmak egyet- 

értésének demonstrálása szempontjából, de 

ennek el kellett mennie azért is, mert igen 

fontos érdekek forognak koczkán. 
Egyébként ismételten is kijelenti, hogy 

Gouchowski minden külügyi kérdésben a 
teendőket megbeszéli vele s igy a magyar 
szempontok nem szorulnak háttérbe. De a 

magyar elemek sem, a mit bizonyit az, hogy 

a külögyi státásban ott vannak: Szőgyény, 

Széchen, Burián, Hengermüller, Pallavi- 

cini stb. 
A Rovortera ügyről sokat 

Ime egy Krakszelluber ! 

Egy individuum, ki Magyar- 

országon 30-40 éven keresztül, 

mint polgár szabadságot, jogokat 

élvezett, ezrekre menő vagyont 

szerzett, de magyarul egy árva szót 

sem tanult meg ! 

Ebből az ötletből pedig az a hasznunk 

is lesz, hogy a külföld legalább megismeri, 

milyen a magyar sovinizmus ! 

Egy pár év egy farmer életéből. 
- Angol regény. - 

A Lauriszerzőjétől. 

Az ,EHenzék" részére forditotta: AMICA. 

VIII. 

(Folytatás.) (18) 

,Spellmans Repository, Alexandra Villa' 

miért ne mehetne ő ma oda, hogy lássa, ha
 

vajjon lesz e annakvalami eredménye? Ke- 

vés reménye volt hozzá, de legalább mindent 

meg fog próbálni. 

- Megyek - mondá határozottan - 

még akkor is, ha ma este ugy jönnél a la- 

kásomra vissza, ahogy oly gyakran jöttem 

- csalódva és fájós szivvel. 

Tehát felvette a kalapját és miután a 

pompás rezedáit egy kis vizzel felüditette, 

utra kelt a napi keresésére. 

Az augusztusi déli nap világában 
Allexandraville még elhagyatottabbnak és 
rondábbnak látszott, mint az esteli perme- 
tében, amint Bazil nehány nyomoruságos 
bolt előtt elment - egy zöldség árus fony- 

hallott és a 

hallottakra sokat lehetne mondani. 

utóbbi felesleges, miután ez az ügy most 
dülőn van s előöreláthatólag rövid idő alatt 

kedvező megoldást nyer, még pedig olyat. 
mely a magyar tekinteteket a kellő figyelem- 

mel fogja honorálni. 
Itt is felhangzott az álltalános helyes- 

lés, a melyből még Komjáthy Béla sem von- 

ta ki a maga ellenzeki személyét. 

Az államadóságoknál Komjáthy Béla a 

ki nem bocsátott 4 százalékos aranyjáradék- 

nak a költségvetésbe felvett kamatni iránt 

érdeklödőtt. 

Lukács László pénzügzminiszter nyom- 
ban kiirtotta Komjáthyból a kételkedést. Bár 
az a 48 millió nincs kibocsátva, a kamatot 

felvették tavaly és felvették az idén is, mert 

kibocsátásra kerülhetett volna s akkor a ka- 

mat fedezettel kellett volna rendelkezniök. 

Épp ugy van ezuttal is, lehet, hogy jövő 
évben kibocsátják a 48 milliót s erre az 

esetre gondoskodni kell a kamatról, a mit 
természetesen nem vesznek igénybe, ha a 

kibocsátás nem történik meg. Ez világos. 

Ez az 

Széll Kálmán a külügyi 
politikájáról. 

Budapest, okt. 18. 

A képviselőház pénzügyi bizottságának 
tegnapi ülésén Széll Kálmán a külügyi ve- 
zetésről ezeket mondta : 

A külügyek vezetése egészen a törvény 
szellemében történik s a magyar miniszter 
elnök egyetértésa és hozzájárulása nélkül és 
tudtán kivül, amint a törvény előirja, sem- 
miféle döntő külügyi akczió nem fordul elő. 
A közös külügyminiszter teljes őszinteséggel, 
komolysággal és lojalitással fogja fel a ma- 
gyar miniszterelnökkel való viszonyt, a mely 
a legbensőbb és legjobb. 

A mostani külügyminiszter és ezt ha- 
tározottan kiemelheti szóló, a magyar köz- 
jogot és alkotmányt respektalja mindenben, 
eleven érzékkel bir minden közjogi kérdés- 
ben és teljesen korrekt álláspontot foglal el. 

Nem felel meg a tényállásnak az az 
állitás, hogy csak két magyar főtisztviselő 
van a külöügyminiszteriumban és a diplomá- 
czióban. Széchen grófon kivül, aki szintén 
magyar ember és több főtisztviselőn kivül, 
a kik éppen olyan jól beszélnek magyarul, 
mint akár Komjáthy, akár szóló, egész sora 
a magyar embereknek van követi állásban : 
Szögyény, Pallavicini, Zichy, Hengermüller, 
Burján, Okolicsányi ott volt gróf Széchenyi 
Manó stb. 

Hogy a diplomácziai karrierben nincs 
több magyar ember, annak nem az az oka, 
hogy nem látnák őket szivesen, a mely ni- 
zust szóló soha sem tapasztalta, hanem az, 
hogy a magyarok nem adják magukat ele- 
gendő számmal erre a pályára. 

A külügyminiszter és szóló is azon van, 
hogy a római nagykövet ott oly mértékben 
képviselje mindenkor a magyar álláspontot, 
a mint az kivánatos. A kinai kérdésre vo- 

nyadt zöldségeket árult, egy ajtóban egy 
nyolcz éves kis leány egy sápadt babát tar- 
tott a karjaiban; volt egy rövid árus és egy 
három hetes penny lapokat kináló kirakat; 
egy füszeres bolt, hol a legyek látszottak a 
bolt fő tartalmát képezni, volt egy korcsma, 
melynek az ajtaja előtt nehany ember ácsor- 
gott és volt egy füszeres bolt - meg több 
légygyel - de a Repository (raktár) hi- 
ányzott. 

A korcsmán tul egy nagy gyepes tér 
volt, hol száradni ruhák voltak kiteregetve, 
ott egy sovány szamár legelt és nehány ki- 
abáló gyermek játszott. Bazil megállott, hogy 
az izzadtságot letörölje a homlokáról. Nem 
látott senkit az utczán, egy targonczát ta- 
szitó emberen és a füszeres ajtajában a kis 
babát tartó leánykán kivül. Vissza fordult és 
a kis vézna öreg arczu gyermektől azt kér- 

dezte, hogy el tudná e őtet a Spellman Re- 

positoriumába igazitani. 
- Spellman? - A leányka nem tudta 

megmondani. Olyan féle nevet nem ösmert. 
„Anyám! - Anyám!" - kiáltá. 

Ez éles kiáltásra válaszul egy asszony 
jelent meg, kinek jól megtermett gömbölyü 
alakja volt az egyedüli kényelmes tárgy 
Alexandravillben, vörös karjairól a kötényé- 
vel a szappan habot törölgette és sietve 
kérdezte - „Kinek és mire van szüksége ?" 

Bazil ismételte a kérdését és a füszer- 
árus felesége nehány pillanatig elgondolkozva 
vakarta a könyökét. 

- Spellman - Spellman? Liza, bizo- 
nyosan az lesz, a ki a Rigby régi házát meg- 
vette. Hallottam, hogy már beköltöztek. Sir, 
az a Prospect soron van, a doktor boltjától 
két házzal errébb. Liza szaladj és mutasd 
meg ennek az urnak. Sir, semmi alkalmat- 
lanság, szivesen szolgáltunk Jó napot. 

Bazil a kis babát czipelő vezetőjét kö- 
vette és nemsokára a Prospect soron volt és 
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vonatkozólag megjegyzi, a mit egy interpel- 
láczióra adott válaszban már ki is jelentett, 
hogy Kinában nekünk is vannak érde- 
keink. 

A monarchia nem vonhatta ki és nem 
izolálhatta volna magát azon akcziótól, 
melyben a világ összes hatalmasságai részt- 
vettek a humanitás, a civilizáczió érdekében. 
E tekintetben nézete szerint a monarchia a 
helyes középuton maradt. 

Megengedi szóló, hogy ma Kinában 
talán Ausztriának nagyobb kereskedelmi ér- 
deke van, mint nekünk és értené Komjáthy 
aggodalmát, ha nagy költséggel járó és be- 
láthatatlan bonyodalmakhoz vezethető expe- 
dicziót szerveztünk volna. De ilyesmi nem 
történt. 

A költségek nagyok, épen azért nem is 
lesznek, mert'mi expediczionális hadtestet nem 
szerveztünk. 

Darányi a telepitésről. 
A földmivelésügyi miniszter évi jelen- 

tésében alaposan tárgyalja a telepitést, vala- 
mint a ruthén akcziót, ezeknek a mult év- 
beli nevezetesebb mozzanatait. Darányi Ig- 
nácz a telepitésről jelentésében ezeket 
mondja el: 

Ami a telepek forgalmát illeti, a lefolyt 
évben összesen 284 család helyeztetett el 
Apatinban, Temes-Rékason, Igazfalván, Ma- 
gyar-Nemegyén, Nagy-Sármáson és Viczén. 
E családoknak 4945 kataszteri hold adatott 
át, 1,713.494 korona árban, a melyből a te- 
lepesek a sorshuzás előtt 185.600 koronát 
fizettek le. A telepek fokozatos megszállása 
következtében ez idő szerint Nagy-Sármáson 
csak 38, Magyar-Nemegyén 19, Vinczén 6 
és Igazfalván 7 telepállomány nincsen még 
betöltve. 

Megjegyzem, hogy a telepitési alapból, 
amelynek pénzkészlete az év végén 2,892.962 
korona 27 fillér volt, Temes vármegyében, 
Sztancsófalván megvásároltan a csanádi 
székeskáptalantól 4.707 katasztrális holdat 
651.442 korona vételáron, amely birtokon 
mintegy 100-170 család lesz elhelyezhető. 
Folytattam továbbá az előkészitő munkála- 
tokat a telepitésre kijelölt kincstári erdő- 
területeken, amelyekből irtás végett 3.700 
kat. hold vágásterület vétetett át az erdé- 
szeti ügyágtól Temes és Krassó-Szörény 
vármegyékben. 

Végül megemlitem, hogy ő csász. és 
apostoli királyi Felsége 1890 évi junius hó 
27-én Schönbrunnban kelt legfelső elhatá- 
rozása alapján, az év végén a pénzügyi 
tárcza kezeléséből 57 telepes községet vet- 
tem át tárczám kezelésébe, mintegy 101.007 
kat. hold területtel és 11.679 telepes csa- 
láddal. 

A telepesek egyházi ügyeinek ellátása 
érdekében Igazfalván és Vadászerdőn ev. re- 
formátus, Felső Muzslyán és Sándoregyházán 
római kath. lelkészi állások szerveztettek a 
lefolyt évben. Nagy-Sármáson, Sándoregyhá- 
zán, Igazfalván és Felső-Muzslyán egy-egy 
lelkészlakot épittettem. 

Az uj telepeken, nevezetesen Apatinban 
és Temes Rékason megkezdettem a telepes 
házak épitését és a telepesek befogadását. 

Hogyan emelik Kolozsvárt az 
ipart? 

Az „Ellenzék" 2837. számában ezzel a 

czimmei közölt czikkre kivánok válaszolni. 

Ugyanis ez év elején egy cseh czipő- 

gyáros, kinek sem nevét, sem gyárát, sem 

anyagi körülményeit nem ismerjük, béakart 

tolakodni Kolozsvárra és pedig eléggé jó fur- 
fanggal, ugyanis pátronusokat szerzett ma- 

gának Kolozsvárt és ezen jó emberek az 

ipartestülethez folyamodtak, hogy ennek czi- 
pész és csizmadia szakosztályát hivják össze 
és mondassák ki velük, hogy igenis szükség 
van a gyár felállitására és kéressék fel a 
városi tanács, hogy a gyárost hivja meg. 

A czipészek és csizmadiák az előadó 
véleményével nem értettünk egyet, már csak 
azért sem, mert előadó erősen hangsulyozta, 
hogy a gyár meghivás esetén kapna negyven 
ezer forint jutalom segélyt, a várostól ingyen 
telket s többféle kedvezményt, tudomásunkra 
jutott az is, hogy az illető gyáros a bécsi, 
ugynevezett Kredit-Vereinnál egy nagyobb 
hitelt akart magának ez esetben kieszközölni, 
melyből következtetni lehetett, hogy a gyáros 
nem birván semmi tőkével vagy legalább na- 
gyon csekélylyel; de a város meghivása 
folytán megkapja az állami negyvenezer frt 
segélyt és ebből felfogja állitani czikk iró 
által az Ellenzékben hirdetett fényes gyárat, 

tehát az állam segélyből, abból a pénzből, a 
melyet mi keserves munkánk után, mint 
közterheket fizetünk, tehát saját pénzünkön 
állitsunk fel egy cseh jöttmentnek gyárat és 
támogassuk, hogy bennünket mielőbb saját 
pénzünkön juttasson a tönk szélére. 

Ezt nem tettük és nem is togjuk meg- 
tenni és most egy ismeretlen, de bizonyára 

kozásban szenved, ujra feleleveniti a kérdést, 
előhozván czikkében, hogy a város mennyi 
kárt szenvedett és nem átallja oly kifejezést 
adni czikkében, hogy féltek a czipészek, ha 
a gyár létesül, hát elfogoak zülleni. 

Ugyan, ugyan, hát nem tudja meggon- 
dolni, hogy egy jóravaló iparosnak nem mu- 
száj azért elzüllni, a miért egy cseh gyárost 
behoznak, hisz egy tisztességes iparos min- 
dig megtudja őrizni az egyéni reputáczióját 
és talál módot arra, hogy el ne zülljön. 

Czikkiró ur! Ön kérdezi, hogy létszik 
e az a bizottság, a mely ön szerint szorult 
helyzet folytán lett ki küldve, hogy magunk 
létesitsünk gyárat? Nos hát nem létezik és 
nem is létezett, de létezünk mi czipészek, 
kik szövetkezni akarunk, hogy egy nagyobb 
szabásu czipő termelő szövetkezetet léte- 
sitsünk, de ám ez nem olyan könyen megy, 
mint az ön czikkirása, ehez komolyabb meg- 
fontolás kellene, mint az őn által protegált 
gyár behozatalának a mipénzünkön és talán 
hasznosabb munkát végezne, ha éles tollába 
olykor-olykor erre vagyis ennek előmozditá- 
sára irna egyegy czikket és hivná fel az 
érdekeltek figyelmét, hogy létesitése esetén 
kapja meg azt a segélyt, a melyet annak az 
idegen jövevénynek akart kieszközölni, biz- 
tositom, hogy mi is jobban haladhatnánk. 

Sajnálattal kell tapasztalnunk, hogy az 
,Ellenzék", mely a hazai ipar pártolásának 
mozgalmát meginditotta, helyet adott, való- 
szinüleg jóhiszemüen, ennek a czikknek, 
melyből világos, hogy egy olyan bujkáló egyén 
irta, ki valószinüleg pénzügyileg érdekelve 
volt a cseh gyáros idetelepitésében s fáj 
neki, hogy jó haszontól esett el s most fáj- 
dalmában szeretné félrevezetni a város kö- 
zönvégét. 

Igazáz, mosolyra gerjeszti az embert, 
hogy Magyarországon, mióta a magyar ipar 
párt ását szőnyegre hozták, egyebet sem 
tudnak csinálni az egyes városok, mint az 
idegen czipőgyárak behozatalát, a melynek 
nár ered nénye is lett, hogy Temesvárt a 
kormány 80 ezer korona segélylyel a mőd- 
lingi hirhedt czipőgyárnak, mely eddig is ki- 

....... 

ez az utcza, ha ugyanaz lehetséges volt, 
még egy fokkal nyomorultabbnak látszott an- 
nál, melyet elhagyott és a kitornás ennek 
a végén játszotta az ő siralnas nórtáit. 

- Sir, ez az a bolt, mondá a gyer- 
mek a kis babát felemelve, a mint a Bazil 
shillingjéért válaszul mélyen meghajtva ma- 
gát köszöntés mielőtt visszament volna, vá 
rakozott, mig Bszil a boltba lépett. 

Vajjon a Spellman Repositoriumának 
kik voltak a rendes látogatói? tünődött Ba- 
zil, a mint gyorsabban verő szivvel az ajtót 
kinyitotta és körül nézett. 

A pudli mögött senki sem volt, tehát 
kopogtatott egy üveges fiókon, mely olcsó 
illatszeres üvegekkel és apró csecsebecsék- 
kel volt tele. Kik voltak azok, a kik azt re- 
mélték, hogy az Alexandraviile lakói e bolt- 
ban levő portékákat megvegyék? Azokat a 
berlini hárászból készitett czifra vánkosokat, 
horgolt takarókat, szines gyöngyökkel ki- 
varrott papucsokat, jószagu szappanokat, 
tarka nyakkendőket, rózsa és violaszinü le- 
vélpapirosokat? 

Miféle vérmes vagy teljesen reményt 
vesztett egyén hozott Alexandre villebe 
ilyen portékákat, azon hitben, hogy ezeknek 
az elárusitásából meglehessen élni? És med- 
dig tarthatják fent magukat az üres utczákra 
kinézve, azokat a vásárlókat várva, a kik 
soha sem jönnek ? . 

Ekkor egy éppen olyan egyén lépett 
be, a millyennek e bolt tulajdonosnéját lenni 
képzelte - egy kis sovány, pápaszemes 
öreg rendü asszony, aki, amint előre lépett, 
kenyér morzsát vert le magáról és aztán 
lopva a száját törölte. Bazil az ebédje mel- 
löl zavarta fel; de ezt látva, rögtön elhatá- 
roz a, hogy csak kórdést intézzen hozzá, 

amint szándéka volt tenni. 

- Szükségem van - Bazil habozott 
az illatos szappan és tarka nyakkendő között 

- 

és a levélpapirosra határozta magát - levél 
papirosra és boritékra. 

És leült, mig az öreg asszony felnyi- 
totta az üveg szekrényt és annak egész tar- 
talmát elibe tárta. 

Látogatója jó és könnyen kielégithető 
vásárlónak bizonyult és az egész papipiros 
készletet megvette, mire a Spelimanné szemei 
ragyogtak és az ujjai reszkettek, midőn a 
kis csomagot bepakolta. 

- Sir, nagyon meleg napunk van, - 
jegyzé meg a patolás alatt, furcsa kis vékony 
hangon. 

És Bazil azt mondta - Igen, nagyon 
meleg van." És aztán rövid habozással és 
fülig pirulva azt mondá. 

- Asszonyom, azt hiszem, hogy kegyed 
D. F. részére átveszi a leveleket. 

A név kezdő betüit alig tudta meg- 
mondani. 

Spellmanné sóhajtott és mosolygott. 
- Igen, sir, átveszem azokat, mikor 

jönnek, de sajnálattal mondom, hogy azok 
nagyon ritkán és gyéren jönnek. 

- Tehát annak a fiatal ladynak nin- 
csenek sok tanitványai? 

- Valóban nincsenek és ezen a félre- 
eső helyen hasztalan volna azt reményleni, 
hogy legyenek. 

Spellmanné a Bazil fényes félaranyját 
az ujjai között tartva, kinyitotta a kis fiok- 
ját és miután bele nézett, sohajtott és kö- 
bögött. 

- Sir, félek, hogy vissza kell önt tar- 
toztatnom, mig pénzt váltok. Én - 

Bazil türelmetlen mozdulatot tett. 
- Felesleges - mondá; lekötelezet 

jének és adósának fogom magamat tartani, 
ha azon zenét tanitó fiatal ladyról, a ki itt 
lakik, nehány kérdésemre válaszol. 

(Folytatása következik.) 

érdekelt egyén, ki valószinüleg ezipő fogyat- 

váló termékeivel boldogitotta a fogyasztó kö- 
zönséget, fiókgyárat létesit. Nóhát, ez már 
nem mosolyogai, hanem sajnálni való, hogy 
ott, a hol a magyar iparos osztály pártolá- 
sára volna szükség, ilyen idegen czégeknek 
adják a drága államsegélyeket. 

Végső szavam az, ha czikk iró ur igen 
kedves és protegált czipő gyárosa itt akart 
letelepeledni, miért nem tette saját erejéből 
a kormány és város támogatása nélkül, mert 
mi csak azt elleneztük és fogjuk is ellenezni, 
hogy az állam és város a kedvezményt ne 
idegeneknek adja és ezt figyelemmel fogjuk 
kisérni. 

Kolozsvár, október 18. 

Lengyel Károly, 
czipész mester. 

Kiadtuk egész terjedelmében ezt a választ, 
nemcsak az „audiator et altera pars" elvénél 
fogva, hanem azért is, mert látjuk, hogy iparo- 
saink nem hagyták elaludni az ügyet és van re- 
mény, hogy egy szövetkezet létesül csupa idevaló 
iparosokból, a mi mindenesetre örvendetesebb, 
mintha idegeneket hoznak be. 

Tanügy. 
Épitő ipar téli tanfolyam Kolozsvárt. 
A kolozsvári m. kir állami ipari szak- 

iskolában az épitő ipari téli tanfolyam no- 
vember hó elsején megnyilik. A tanfolyam 
négy téli félévre terjed, mig nyáron át a 
tanfolyamot hallgatók gyakoriati munkássá- 
gukat szabadon folytathatják. A 
czélja kömüves, ács és köfaragó mesterek 
képzése. Az első évfolyamra való felvétel 
kellékei: 1 Az elemi iskoláknak megfoelelő 
előképzetiség. 2, Legalább 15 éves éle kor. 
3, Erkőlcsi bizonyitvány, 4. Igazolása annak, 
hogy a jelentkező legalább egy épitesi idő- 
szakban gyakorlatilag dolgozott. Tandij 10 
korona, Jelentkezések nevezett intézet igaz- 
gatóságához okt. 20-tól november 3-ig teen- 
dők meg. Kolozsvárt 1900 október 19. Az 
igazgatóság. 

SZINHÁZ. 

Névtelen levelek. 
(Bohózat 3 felvonásban. Irták : Desvaliers és 

Antony Mars.) 

A francziák hiteles és jó czég, irodalmi 
vagy szinpadi müvek szallitására. Uj játékot, 
bóhozatot még mirdig a francziák irnak leg- 
több szellemmel és leleményességgel s bár 
meglehetősen elkoptatták a kikapós férjek 
felsüléseit és bizarr kalandjuit és kimeritet- 
ték ez após, anyós, vő és feleség közt elő- 
fordulható helyzetek komikumát, - mégis 
felfrissitik nehány uj vonással, vagy alakkal 
azokat a darabokat is, a melyeknek milieuje 
különben jó szélesre taposott nyomokon 
mozog. 

A „Névtelen levelek" szerzői nem törik 
a fejüket valami uj thémán. Régi csapáson 
haladtak, de pár uj ötlettel az unalomig 
agyon csépelt tárgyat, frissé, tetszetőssé és 
érdekessé tudták tenni s a darab helyzeteit 
annyi inventioval, raffineriával rótták össze, 
mely állandóan képes zajos derültségben 
tartani a néző közönséget. 

Igaz, hogy olykor a poeta teljesen hát- 
térben marad, nemis látható, nem is hallható, 
ámde a szinpadi scenirozás, a külső helyze- 
tek változatos bonyodalma mesteri kézzel 
van alkotva. Néhol szinte mesterkelt, olykor 
erőltetett is, de általában véve a franczia 
irok zsenialitásának határozott bélyegét vi- 
seli magán ez a bohózat, a melyen pompá- 
san lehet mulatni. 

Meséje a körül forog, hogy Leperchoi, 
a kikapós férj, fürdőn ismeretséget köt Pi- 
ganiol csello-müvész feleségével, azalatt, mig 
a hires csellista müvészi köruton jár. És 
hogy a belső viszony netünjék fel, Leperchoi 
a Piganiol nevét használja s ezen a néven 
ismeri meg Capeuron és C pouronné asszony. 
Későlb Leperchoi vejénél, Lacreusette szob- 
rászrál találkozik az egész társaság, a hol 
jelen van természetesen Leperchoiné ssszony 
is, a csellómüvész is és megkezdődik a foly- 
tatott viszonyból és a névcseréből származó 
bonyodalmak mulatságos lánczolata. 

Fokozza a helyzet komikumát Seraphin 
házmester manipulácziója, a ki a névtelen 
levelek gyártását üzletszerüleg folytatja. Fér- 
jes nöknek ugyanis névtelen leveleket kül- 
döz, melyben azt irja, hogy ha férjeik hüt- 
lenségéről meg akarnak győzödni, jelenjenek 
meg a Rokus utcza 28-ik szám alatt egy bi- 
zonyos időben. A hölgyek természetesen lép- 
re mennek s a házmester, valamint szövet- 
séges társa, egy kalapos a felvilágositások 
fejeben jó borravalót kapnak. 

Ilyen névtelen levelet kap a szobrász 
neje is, a ki azt megmutatja anyjának a ki 
hogy veje közelében maradhasson évek óta 
némaságra kárhoztatta önmagát - de most 
felcsattan u rémületes anyosók teljes dühé- 
vel, s indul, hogy vejét leleplezze titkos 
légyotján. i 

Ügyde a ravaes Lep rchoi is ide ment, 
a csellista feleségevel. Ide jön a szobrászés 

tanfolyam 

valamennyien, s kezdődik a bohózatos for- 
dulatoknak, összeütközéseknek egész özöne, 
mely alatt állandó nevetés harsog a néző- 
téren. 

A harmadik felvonásban is egyre tartanak 
a bohózat vidám helyzetei sa dühös feleség, 
a megcsalt csellista pofokat nyomnak a sze- 
gény Leperchoi arczulatára, mignem a végső 
jelenet meghozza a teljes egyetértést. 

A szinpadi helyzetekben és a bohózat 
ötletszerü meséjében nincs semmi uj, de a 
franczia inveontio, a darab alakjait sok érde- 
kes és mulattató egyéni vonásokkal rajzolta 
meg, a melyek az ujdonság ingerével hatot-, 
tak a néző közönségre. 

Legmulatságosabb és legjellegzetesebb 
volt Dezséri, a ki Piganiol alakját kitünő hu- 
morral kreálta. Krasznay (Leperchoi), Laczkó 
Aranka (Leperchoiné) temperamentummal 
és kedvvel játsztak. Bónis (Lacreosette) ma 
a bonvivant erejével és frisseségével játszott. 
Iványi a házmester szerepében olykor tul- 
zott élénkségével veszélyez ette a sikert s a 
ravasz és számító házmesterből a jókedvü 
burleszkbe csapott át. De, hogy volt sikere 
az kétségtelen. Jó volt Horváth Paula, Leö- 
vey, Váradiné és H, Novák Irén, a kinek 
kissé élénkebb temperamentum előnyére 
válnék. Miklósi Gy. (Capouron) ma is nagyo- 
kat lépett és nagyokat bámult, de szerepét 
hiányosan aknázta ki. Heltai a kalapos és 
Hegedüs Szeraphin a szobaleány szerepében 
ügyeskedtek. 

A szinházat egészen megtöltő közönség 
pompásan mulatott a bohóságon, a melyet 
ma megismételnek. (s.) 

A Népszinházról és 
valamiróől. Az „Ujság" egyik köze- 
lebbi számában e czimen czikk jelent 
meg, mely többek közt Géczy István A 
mit az erdő mesél czimü darabjával foglal- 
kozik. A czikkre vonatkozólag Géczy 
Istvántól ma következő levelet vettük : 

Igen Tisztelt Szerkesztő Ur! 
Az ,Ujság f. hó 17.iki számában a 

tárczarovat alatt, azzal vádol egy előttem 
ismeretlen czikk iró, hogy én „A mit az 
erdő mesél" czimü népszinmüvemet ,Fló- 
rika szerelme" illetve, Oláh világ" czimü 
népszinmüből loptam. Mindig és minden- 
kivel szemben megszoktam tartani a tisz- 
tességes hangot, ez alkalommal sem térek 
el szokásomtól, nem sértegetek, mint czikk 
író ur teszi, az ügyre vonatkozólag csu- 
pán következőket mondhatom : Én, „A mit 
az erdő mesél" czimü népszinmüvemet 
1898. nyarán irtam meg, a mit be tudok 
bizonyitani Porzsolt Kálmán urral a kinek 
1898. május havában elmondtam a mesé- 
met, kérve arra nézve az ő véleményét. 
Az ,„Oláh világ" czimü népszinmü, mint a 
kezeim közt levő nyilvántartó könyv mu- 
tatja 1898. nov. 4-én lett vissza véve a 
szinháztól, akkor a mikor a beérkezett da- 
rabokat még Nemes titkár kezelte, ő ve- 
zette be a darabot, ő adta ki birálatra, ő 
irta be a biráló nevét és ő tartotta zár 
alatt a darabot. Az általa bejegyzett biráló 
nem én vagyok, igy tehát nem is kerül- 
hetett a kezeim közzé az a darab, mely- 
ben legérdekesebb az, hogy czikkiró ur 
szerint az én népszinmüvem egészen an- 
nak a mintájára van megirva, sőt csodá- 
latosképen még egy mondat is előfordul 
benne. Még is az Oláh világ" egy kitünő 
népszinmü, az enyém pedig egy absolute 
rossz férezmü. Midőn ezen nyilatkozatom- 
mal minden további polemiát befeje- 
zek, igen kérem legyen szives a Tekintetes 
Szerkesztőség soraimnak helyet adni. 

Budapest, okt. 18-án. 
Kitünő tisztelettel 
Géczy István. 

még 

Szinházi hirek. Vasárnap délután lesz a 
szinházban a második ifjusági előadás. Ez alka- 
lommal Shakspere remeke, Julius Caesar kerül 

szinre és pedig teljes előadásban. Épen e miatt 
az előadás a szokástól eltérőleg fél 3 órakor fog 
kezdődni, hogy a darabot ne kelljen megcsonki- 
tani. A bevezető előadas tartására a szinház igaz- 

gatóság a dr. Csengeri János egyetemi tanárt kérte 

fel. A darabból egész héten serényen folytak a 
próbák Szakács Andor vezetésével. A föbb sze- 
repeket Szentgyörgyi (Julius Caesar), Szakács 
(Antonius), Tompa (Brutus), Kövi (Cassius), Gazdy 
(Portia) és Bajor (Calpurnia) fogják játszani. A 
drámai személyzet ezzel párhuzamosan készül 

Augier rég nem adott kitünő szinmüvére, a 

Fourchambolut család-ra, mely a jövő hét müso- 
rán fog szerepelni. - Az énekes személyzet egy- 
szerre négy darabból is készül, melyek közül egy- 

kettő már a jövő hét müűsorán fog szerepelni. Így 
Szép Heléna, mely szombatról elmarad, valószi- 
nüleg hétfőn fog szinre kerülni, Székely Irénnel a 

czimszerepben. Souppé egy felvonásos operettjé- 

nek, a Szép Galathea-nakfölelevenitésére is készül a 

szinház. Galatheát Székely Irén, Ganymédet Kom- 

lósi Emma fogja játszani. Humperdinck operájá- 
nak, Jancsi és Juliská-nak betanitása annyira ha- 

ladt, hogy az opera már a jövő héten szinreke- 
rülhet. A legközelebbi operaelőadás Halévy nagy 
operája, a Zsidónő lesz, mely régi szereposztás- 
sal fog szinrekerülni. - Holnap, szombaton Gou- 

nod nagy operája, Faust kerül szinre részben 

uj szereposztással, a mennyiben az operában Lu- 
kács Henriett is kapott szerepet. 

. 

Jászai Mari, a szinház állandó 
vendége. A nagy tragika s a kolozsvári 
szinház vezetősége között a megállapodás 
teljesen létrejött, a tárgyalások be vannak 
fejezve. Ezen megállapodás értelmében Já- 
szai Mari november első napjaiban jön le s 
ekkor kezdi meglelső cziklusat vendégszerep- 
lési sorozatának. A Vigszinház igazgatója, 
Ditrói Mór a legnagyobb előzékenységgel s 
a legkészségesebb jóakarattal járt el, hogy a 
kolozsvári szinház vezetőségének az a terve 
sikerüljön. A vendégszereplés müsorát ké- 
sőbben fogja közölni a szinház, egyelőre 
annyit jegyzünk meg, hogy a nagy müvésznő 
minden lejövetele alkalmával fog egy-egy 
olyan szerepet is játszani, melyet Kolozsvárt 
töle nem játtak. Ugyancsak megallapodás 
jött létre arra nézve is, hogy a Katona Jó- 
zsef születése napján rendezendő emlékün- 
nepség, valamint Vörösmarty Mihály szüle- 
tésének századik évfordulóján megtartandó 
nagy ünnepek fényét és jelentőségét a nagy 
tragika közremüködése emelje és tegye pá- 
ratlanul fényessé. Uj szerepre is készül Jászai 
Mari, a melyet itt fog legelőszőr játszani: 
az Aeschylos ,Öresteia? czimü trilógiájában 
Kytemnestrát. Az Oresteia a januári ven- 
dégszereplés müsorába van fölvéve. 

MIN DENFÉLE. 
Kolozsvár, okt. 19. 

- VWalter Crane Kolozsvárt. 
A hires angol müvész fogadtatásanak 
részleteit tegnap beszélte meg egy szü- 
kebbkörü bizottság. A programmban 
különösen érdekes a szinházi előadás, 
melyre nézve abban állapodtak meg, 
hogy egy estén 3 olyan népszinmüből 
adnak elő részleteket, melyben etnog- 
rafikus jelenetek lesznek. Valószinü, hogy 
a Gyimesi vadvirág első telvonása az 
Ordög mátkája első felvonása és Flórika 
szerelme második felvonása fog az em- 
litett diszelőadáson szinrekerülni. 

- A kolozsvári allatvédő egye- 
sület választmányi gyülést tartott a főtéri 
rom. kath. leányiskolálában tegnap délután. 
Az ártatlan piczi leányok tantermében ellen- 
állhatatlanul ragadta meg a jelenlevőket va- 
lami humanus, szelid hangulat. A gyülés 
folyama alatt tárgyalás alá került a gr. Te- 
leky Árpadné többrendbeli, modositásokat 
ajánló átirata, melynek értelmében elhatá- 
roztatott többek között az is, hogy az ősz 
és tél folyamán népszerü felolvasásokat fog- 
nak tartani, dijtalan bemenettel; főtörekvés- 
sel arra, hogy az egyszerü emberek szivébe 
az állatok iránti könyörületet felébresszék s az 
eddiginél több gyöngédséget keltsenek. Gr. Bet 
len Károlin inditványozza, hogy abból a czélból, 
hogy a sokat hangoztatott lókinzás elmarad- 
hasson, Kolozsvárt lómészárszék állittassék 
fel. Igy a szegény ember a rosz lovát min- 
dig értékesithetné, a nélkül, hogy az állatot 
összerogyásáig ütlegelnie kellene. A gyülés 
az inditványt helyesléssel fogadta s elhatá- 
rozta, hogy e tárgyban átir a városhoz. Vé- 
lemény adás és az ügy előkészitésére felkér- 
ték dr. Reich Albert állategészségügyi felü- 
gyelő és Jakab László orvos urakat, A gyü- 
lésen résztvettek: Schwarczell Adél i. el- 
nök. Virányi István pénztáros. Gr. Bethlen 
Karolin, Heinrich Józsa, Kuszkó Istvánné, 
Benel Ferencz, Dr. Reich Albert, Székely 
Dienes, Bányay Elemér szerkesztő. 

- Köllö Miklósne levele. Az élete 
tavaszán váratlanul elhunyt ifju szobrász 
halála alkalmából a kolozsvári ereklye mu- 
zeum a müvész özvegyéhez részvét iratot 
intézett. Az özvegy urnő a következő sorok- 
ban köszönte meg a részvétet : 

Budapes, 1900. okt. 18. 

A kolozsvári orsz. történelmi ereklye muzeum 
nagytekintetü elnökségének. 

Kolozsvártt. 
Szerencsétlen jó férjem hirtelen halála, 

oly megrenditően hatott rám, hogy mély fáj- 
dalmam és szomoruságom csillapodiával vagyok 
csak képes mindazok jól eső részvetét megkö- 
szönni, kik vigasztoló soraikkal kerestek fel 
legszomorubb napjaimban. 

Kiválóan halás köszönettel vagyok a ko- 
lozsvári orsz. tört. ereklyemuzeum elnökségének 
hozzám intézett vigasztaló soraiért, mert azok- 
ból melegen sugárzik ki az igazi részvét, a 
mely férjem müvészi mivoltának, méltatásával 
oly igen közel férközik lelkemhez. 

Megtisztelő soraikat gondosan őrzöm és 
örökké hálával tartozom értök. 

Kiváló tisztelettel 

Özv. Köllő Miklósné. 

- A kolozsvári községi közigaz- 
gatási tanfolyam hallgatók köre ezen elne- 
vezés alatt f. hó 18-An az alapszabályok 
elfogadása után megalakult. Elnök Sanda 
Győrgy. Alelnök Maklári Endre. Titkár Lé- 
nárd Mixlós. Főjegyző Macsellás Kornél. 
Jegyző König Béla. Pénztárnok Kiss Ernő. 
Ellenőr Nagy Zoltán. Pénztáros Komáromi 
Károly lett. Ezenkivüi választatott 7 választ- 
mányi tag. Czélja az egyletnek fejleszteni 
a rendet, a pontosságot a növendékekben, a 
tanfolyam szellemét ápolni, önképzőkőri 
üléseik nyilvánosak. Pártoló tagja lehet min 
den közig. tisztviselő. 

- Panasz aA külmagyar-utczai lakó- 
soktól a következő sorokat vettük: Multkor 
felszólalásunk daczára a K. Magyar-utczai 
laktanyában elhelyezett csapatok még mindig 
a járdán menetelnek. de nem csakhogy me- 
netelnek, hanem ha a gyakorló térre 
kivonulnak ugv a gyalogjárdákon végzik gya- 
korlataikat, mi a közönségre nézve nagyon 

is kényelmetlen, mert azt hiszük, hogy nem 
a polgárág van a katonaságért, hanem 
megforditva. Ennélfogva kérjük Nagyméltó- 
ságu Mayar Edmund cs. és kir. altábornagy 
urat, mint állomás parancsnokot, hogy ezen



Kelozsvár 1900. 
ELLENZEK. 

Október 19. 

a visszás állapoton mielőbb segiteni kegyes- 
kedjék. Több k. magyar-utczai lakós. 

- Büntetés a magyar szőó- 
ert. Hirt adtunk, hogy Debreczenben 

a pár nap előtt tartott ellenőrzési szem- 

lén egy tartalékost, a miért Hier he- 

lyett Jelen-nel jelentkezett, tizenöt napi 

szigoritott fogságra itéltek katonáéknál. 

Nyolcz napig vasban ül a szegény tar- 

talékos és hét napig koplalni fog. Ezt 

a rettenetes büntetést - mint most ér- 

tesülönk - egy debreczeni iparosra, 

Osváth Sándor csizmadiára mértéek ki. 

Ő volt az, a kinek bünhödnie kell szü- 

lövárosában, a magyar Alföld metropo- 

lisában azért, mert magyarul jelentke- 

zejt. Különben arról is értesültünk, 

hogy megkeresés ment Debreczen egvik 

országgyülési képviselője : Thaly Kál- 

mánhoz, hogy a rettenetesen bünte- 

tett debreczeni iparos ügyét a képvi- 

selőházban tegye interpelláczió tárgyává. 

- Izraeliták felolvasó egylete. Fel- 

olvasó egylet czim alatt Kolozsvárt uj egylet 

alakul, melynek meghivóját itt adjuk: 

A "kolozsvári izraelita felolvasó egylet" 

4,hó20 án, szombaton d. u. fél 6 órakor, Fe- 

rencz 3-ut 21. sz. a. templom-épület nagy- 

termében tartja alakuló közgyülését, melyre 

czimzettet tisztelettel meghivjuk. Tárgyak : 

1. Az alapszabályok megallapitása. 

2. Ideiglenes elnökség választása. 

A közgyülést megelőzőleg felolvasó ülés 

tartatik, melynek tárgya Dr. Eisler Mátyás fő- 

rabi felolvasása : „Az erdélyi országos rab- 

bik' Kiadatlaa kutfők alapján. A felolvasá- 

son vendégeket szivesen látunk. Kolozsvárt, 

1900. október hó 14-én. Felhivjuk az érdek- 

lődő közönség figyelmét Eisler értékesnek 

igérkező felolvasására. 

- Kolozsvári bicziklisták turista 
utja. Vasárnap nagy kirándulást tervez a 

kolozsvárny kerékpáros egylet. Az egylet kapi- 

tánya ezt a felhivást adta ki: 

Kirándulás: Felek-Torda-M.-Ujvár- 
Kocsárdig kerékpárom, innen vissza d. u. 8 
őrakor vasuton hazaérkezünk d. u. 5.24 óra- 

kor. Indulunk pont 6órakor reggel a vár- 

megyeháztól, f. hó 21-én. Kolozsvárt, 1900. 
október 19. 

- Uj katholikus főgimnázíum 
Brassóban. A jövő iskolai évvel Brassóban 

az erdélyi római katholikus státusnak uj fő- 

gimnáziuma nyilik meg. Az uj kétemeletes 

diszes palota, melynek alapkövét a nyáron 
tette le Majláth püspök s amely még e hó 

végén tető alá kerüla fejlődő városnak egyik 

legszebb épülete lesz. Az uj főgimnáziummal 

kapcsolatban a státus egy finevelőintézetet ís 

nyit s ezzel nemcsak egy eddig végtelenül 
károsnak tapasztalt hiányt pótol, de a főgim- 

názinmnak s ezzel együtt a magyarságnak s 
a katholikus nevelésnek jövendő erősbődését 

s felvirágzását is biztositja. 

- Kossuth Ferencz betegsége. 

Mint értesülünk, Kossuth Ferencz orszgyül. 

képviselő ismét beteg. Régi baja tért ujból 

vissza s most ágybanmaradásra kényszeriti. 

- Milyen az idő? Budapestről vett 
tudósitás szerint a depresszió huzódott és a 

magvai egyrészt Hollandiát, másrészt a Rigai- 

öböl tájékát boritják. A depresszió közül a 

légnyomás mindenütt emelkedett. A maximu- 

mok a Biscavai-őböl fölött és a keleti Kár- 

pátok környékén vannak. Az időjárás nagyobb- 

részt borus és helyenkint esős. A hőmérsék- 

let nyugatról emelkedik. Nálunk az idő bo- 

rus és szórványosan esős volt. Az északke- 
leti Kárpátokat friss hó boritja, A hőmérsék- 
let nem változott. 

A hőmérséklet Budapesten tegnap dél- 
ben 10 fok Celzius volt. 

A budapesti meteorologiai intézet jós- 
lata: Borus, vagy ködös, hüvös és helyenkint 

esős idő várható. 

Falb jóslata: A hőmérséklet a középen 

felül emelkedik. Az esőzések különösen a 
következő napokban terjedelmesek s némely 
helyen bőségesek lesznek. 

- Eljegyzés. Both Bertuska, magyar ál- 
lam vasuti pénztárnoknőt eljegyezte Botár Bálint 

magyar állam vasuti forgalmi tiszt Marosvásár- 
helyt. 

- Mattasich-Keglevich ügye 
Táviratilag kőzvetlen megemlitjük, hogy a 

lefokozott főhadnagy, a kit ez idő szerint a 

möllersdorf katonai börtön korházában tar- 
tanak fogva a hadbiróság itéléte alapján, 

ujabb lépésekre készül, hogy a terhére rótt 

sulyos vádak alól magát tisztázza. Körülbe- 

lül egy hét előtt levelet intézett Polónyi Gé- 

za orsz. képviselőhöz, melyben kérdést in- 

tézett hozzá, hajlandó volna-e gondnokságát 
elvállalni s a rehabilitásra szükséges lépése- 

ket megtenni. Polónyi hajlandónak nyilatko- 
zott a kérés teljesitésére és azzal a tanács- 

csal szolgált Mattasichnak, hogy forduljon 

óhajával az illetékes badeni birósághoz, mely 

a budapesti árvaszék utján hivatalosan kér- 
dést fog intézni Polónyi Gézához. Az átirat 
ma meg is érkezett és Polónyi hivatalosan is 
bejelentette, hogy a gondnokságát elvállalja. 

- Egy kKis politikai pletyka. Bu- 
dapestről értesitenek, hogy a Lloyd Kaszinó 
tagjait tegnap estére bizalmas jellegü tanács- 

kozmányre hivták egybe. Hir szerint néhány 

lipótvárosi korifeus azon buzgólkodik, hogy 

a Lloyd Kaszinót a Lipótvárosi Kaszinóval 

egyesitsék. A fuzióra főleg a köz 1 dő vá- 

lasztások miatt volna nagy szüksége a Lipót- 

városi Kaszinónak. A Lipótvárosi Kaszinó 

t. i. erősen ragaszkodik Mezei Mórhoz, mig 

ellénben a Lloydban Sándor Pál pártja do- 

minál. Ezen a bajon az élelmes lipótvárosiak 

most ugy szeretnének segiteni, hogy felajánl- 

ják Lloydéknak a Lipótvárosi Kaszinó 

tagságával járó dicsőséget. Ha ez a fuzió 

létrejön, akkor a Lipótvárosi Kaszinó szeren- 

csés fogást csinált már annál is inkább, 

mert a Lloyd Kaszinó egyike a főváros leg- 

gazdagabb köreinek. 

- Beteg királyok. Egyszerre két 

fejedelem megbetegedéséről hoz hirt a tá- 

virat. Mint Stokcholmból jelentik, Oszkár 

svéd király bronchitiszben szenved, orvosi 

ajánlatára egyidőre visszavonul a kormány- 

zati teendőktől s helyette a trónörököst biz- 

ták meg ideiglenesen a királyi kormányhat
a- 

lom gyakorlásával, Albert szász király is be- 

teg, állapotáról a következő jelentést adták 

ki; A beteg éjszakai nyugalmát különösen 

ballábának fájdalma zavarta. Reggelfelé 
ne- 

hány óráig nyugodtan aludt. Ereje lassan 

visszatér. A beteg szerdén nehány órára föl- 

kelt az ágyból. 

- A magyar vasutakról. A kor- 

mány mult évi mükődéséről szóló s most 

megjelent vaskos kötetben vasutainkról is 

szó van s ennek nyomán egyet mást följe- 

gyezhetünk. Igy mindjárt azt, hogy a biroda- 

lom vasuthálózatának hossza az elmult jesz- 

tendő végén 17926 kilométer volt. A magán 

vasutak hossza csak 3.812 kilóméter. Mind- 

ezek után is megtudjuk, hogy a magyar va- 

sutak névleges értéke 2.609 millió koronára 

rug. A sineken 69.820 jármü futotta meg a 

maga utját 2.8406 mozdonynyal. Ezek a moz- 

donyok az óv folyama alatt 1,807 vonallal 

vezettek. A magyarországi vasutak alkalma- 

zottjainak száma különben 85.577 volt. A 

nők a vasuti szolgálat terén elég tért hódi- 

tottak, a mit az bizonyit, hogy ott tavaly 

7.494 nő talált foglalkozást. 

- Gyöngyélet a fogházban. Á 
fresnesi fogház igazgatója most tette közzé 
azt a pályázati hirdetést, mely a fogház idei 
élelemszükségletének fedezésére vonatkozik 

és a melyből kitünik, hogy a fresnesi rabok 

étkezés dolgában ugyancsak gyöngén van- 

nak sllátva. Ime, mit fognak elfogyasztani 

ezen a télen a rab urak: 50.000 kilogramm 

bélszint, 200.000 tojást, 145.000 liter vörös 

bort, 2000 kilogramia vajat, 105 kilogramm 

karamelt (égetett czukrot, azután tekintélyes 

mennyiségü aszalt szilvát, szárított fügét és 

diót. No ezek a tisztelt rabok ugyancsak nem 

sokat panaszkodhatnak a - savanyu sors 

miatt. 

A Református pap és mzsidó 

leány. Regényes házasságot kötöt szerdán 

-mint nekünk debreczenből irják, - Baga- 

méry Károly debreczeni ev. ref. egyház se- 

gédlelkésze. Feleségül vette Stern Annát, aki 

most tért át a zsidó hitről, a református 
vallásra. A fiatal pár három év óta volt már 

jegyben. A völegényt nemrég nevezték ki 

debreczeni segédlelkésznek s végre megeskü- 

dött szive választottjával. Érdekes dolog, hogy 

a fiatal tiszteletes asszony testvére annak 

idején nem kevésbbé feltünő házassági re- 

gény hősnöje volt. Jambor János nagybirto- 

kos vette nőül, ki egyike a leggazdagabb és 

legtörzsökösebb debreczeni cziviseknek és 
ma is boldogan él a zsidószármazásu 

feleségével. 

- Papp Béla a börtönben. Szat- 
márról irják, hogy Papp Béla - ki tudva- 
levőleg mégis folyamodott kegyelemért - 
egészen magába szállott, nyugodtabb per- 
czeiben erkölcsös könyveket olvasgat, a melye- 
ket a fogház könyvtárából adnak ki neki. 
Nagyon sokat sir és legjobban a fiát saj- 
nálja. Büntársával, Zsoldics Mihálylyal együtt 
szomoruan várja sorsa eldöltét. A gyilkos ju- 
hász örökösen a családjáról kérdezősködik. 
Felesége meglátogatta a fogházban, a mikor 
megengedték neki, hogy néhány szót vált- 
hasson az urával. Vigasztalgatni megy kö- 
télhalálraitélt hitestársát, de alig tudnak egy- 
két szót váltani. Az a rövid idő is, a me- 
lyet felügyelet mellett együtt tölthetnek, si- 
rással telik el. 

- Andrée. Ismét hir érkezett Andréeről. 
Most Chicagóból jelentik, hogy Andréet az eszki- 
mok meggyilkolták. A hirt egy Harry Kappen nevü 

utazó hozta, a ki a Hudson- öbölben 600 mért- 

főldnyi utat tett Az eszkimók beszélték Kappenek, 

hogy két évvel ezelőtt egy szánon egy fehér em- 

ber érkezett az öböl északkeleti részbe, a kit a 

benszülöttek meggyilkoltak Kappen azt álitja 
hogy ez a fehér ember, a leirásból itélve, Andrée 
lehetett. 

- A hálósipka. Berlini művészkörökben, 
mint tudósitónk táviratozza, mostanában szájról- 
szájra jár Vilmos császárnak egy tréfás meg- 
jegyzése. A császár nemrég látogatást tett egy 
szobrász mütermében, a hol megtekintette édes- 
atyja, Frigyes császár készülő szobrának mintáját. 
A szobor Erigyes császárt tábori sipkával a fején 
mutatja be- 

- No, jegyezte meg Vilmos császár, leg- 
közelebb talán majd hálósipkát tesznek atyám 
fejére. 

Aztán pedig meghagyta a müvésznek, hogy 
a tábori sipkát sisakkal helyettesitse. 

- Leánykereskedés New-York- 
ban. New-Yorkban, mint a Newvork-Heruld 
jelenti, gyönyörüen virágzik egyebek közt a 
leánykereskedés is. A városban két klub is 
áll fönn, mely mindig ujabb és ujra ujabb 
portékáról gondoskodik. A dologban nagy- 
szerü az a körülmény, hogy üzelmeiket a 
new-vorki rendőrség töviről-hegyire ismeri, de 
nem tehet ellenők semmit sem, mert az ál- 
dozatokat rendesen ugy szállitják be, mint 
igazolt bevándorlókat. S mihelyt ezek elő- 
zetes följelentés nélkül amerikai partra lép- 
nek, a rendőrség teljesen tehetetlen velök és 

az ágensekkel szemben. Világos, hogy a le- 
ánykereskedők ott is, mint mindenütt zsidók. 

- Adómentes kutya. Furcsa folya- 
modással fordult a fiensburgi községtanács- 
hoz egy tekintélyes géplakatos. Azt kéri, 
mentenék fől kutyáját a köteles adó alól, 
„mert a kutya lábmelegitőül szolgál anyó- 
sának, a ki tehetetlen és öreg.7 Kérése 
támogatásául hiteles orvosi bizonyitványt is 
csatolt folyamodásához, mely szerint a neve- 
zett anyósnak „csakugyan szüksége van egy 
kutyára lába melegitése végett." A község- 
tanács határozatáról nincs eddig hirünk. 

- Automobil bérkocsik Oroszor- 
szágban. Varsóból sürgönyözik, hogy ott a 
rendőrség rendeletére tegnap száz automobil 
bérkocsit hoztak forgalomba, melyek gyor- 
sabbak és olcsobbak lévén, mint az eddigi 
bérkocsik, a közönség részéről nagy kedvelt- 
ségnek örvendenek. Nagyon valószinü, hogy 
e siker után az automobil bérkocsik intéz- 
ményét az összes nagyobb városokban is 
életbeléptetik. 

vasuti kocsikban. Bizonyára nem egy olva- 
sónk volt már abban a kellemetlen helyzet- 
ben, hogy kivált a fürdő szezon kezdete és 
vége idejeben beteggel kellett egy szakaszban 
utaznia. Éppen a tüdőbetegek, gümő-korosok 
azok, a kiknek állapota a betegség kezdetén 
nagyobo utazásokat is megenged s éppen 
ezek azok, a kik gyógyulásokat többnyire 
otthonuktól tavól keresik. Gyakran nem is 
sejthetjük, hogy utitársuk köpete mily vég- 
zetes fertőző csirákat tartalmaz. Hasontóan 
áll a dolog a szamárhurotban szenvedő gye- 
rekekkel, kiknek gyógyulás czéljából szintén 
gyakran ajánlanak levegő váltazást s a kik 
vasuti kocsikban velük véletlenül összekerülő 
nyermekeket szinten igen könnyen ragályoz- 

hatjnak. De fordulnak elő az utasok között 
más betegségben leledző betegek is: orkáncz- 
ban, rühben szenvedők radadós szembetegsé- 
gekkel, bőrbetegségekkel meglátogatottak, a 
kik állandó veszedelmet rejtenek magukban 
az egészséges utasokra nézve. 

Kobert nehány egyszerü rendszabályt 
ajánl, a melyek igen könnyen keresztül vihe- 
tők és tényleg sokat javitanának a mostani 
állapoton, Szerinte első sorhban a pamlagok 
bársony és plüsbehuzatát kellene kiküszö- 
bölni és sima bőrbehuzattal helyettesiténi. 
Továbbá ki kellene dobni a kocsikból a 

bolyhos szönyegeket és ezeket is sima lin0- 

leum burkolattal pótolni. Gondot kell fordi- 
tani a napi tisztogatásra és ennek mindig 
nedves uton kell törtésnie, Az utasoknak 
padirdarabkákat, czigareltavéget, gyümöcs 
és ételmaradékot nem szabad a padlón el- 

szorniok, hanem az e czélra rendelt tartókba 

kell dobniok. Köpni csak az ablaknál alkal- 
mazott küpöcsészébe szabad. 

- Honnan erednek a boxerek? 
A kinai háborut megkezdő boxerekről nem 
egy diplomata személyes tapasztalatai nyo 
mán ezeket irja. A boxer uralom alapitása 
Yüh Sien-nek Tsao Tsau tartomány prefek- 
tusának nevéhez füződik, a ki nagy ember- 
tömeget egyesített egy tornaegyesületben, me- 
lyet a rend föntartására alkalmazott Az 
egyesület nagyobb jelentőségre abban az 
időben tett szert, a mikor a németek Kiau- 
Csauban gyarmatot alapitottak. Ebben az 
időben ugyanis az egylet nyiltan azt tüzte ki 
czéljául, hogy a benszülött keresztények be- 
folyása ellensulyozza és a németek további 
előnyomulásának gátat vesen. Igy váltak a 
boxerek az idegenek és a keresztények el- 
lenségeivé s mindenfelé azt hirdették, hogy 
az idegeneket és pokoli vallásukat kiirtják a 
birodalomból. 

A szövetség tekintélyét nagy mértékben 
emelte, hogy alapitójuk, Yüh-Sien, mind na 
gyobb méltóságukat nyert el, a mig végre 
1899-ben Santung alkirálya lett. A boxerek 
hatalma oy rohamosan növekedett, - hogy 
csakhamar a fennálló rendre is vesszedelmes- 
sé váltak és ellentétbe kerültek a hatóságok- 
kal. 

A mult esztendő október havában a 
kerületi katonai parancsnoka kéuytelen volt 
ellenük valósággal hadat viselni s kilenczven 
egyet megölt kőzülők, igen számosan pedig 
fogságba kerültek. A kisérlet azonban nem 
nyerte meg az alkirály tetszését, a ki a pa- 
rancsnokot állásától megfosztotta s fogság- 
ba vetett hivet nyomban szabadlábra helyez 
te. A parancsnok utódja utasitást kapott 
ugyan, hogy a boxerek hatalmaskodását 
nyomja el, egyben azonban értésére adták, 
hogy közöttük igen sok hazafias, lelkes, derék 
ember mükődik, a kiknek megbüntetését a 

jóságos ég nem kivánja. 

- Füszerüzletbe felvétetik egy jó 
házból való tanuló és egy könyvvezetésben 
teljes jártassággal biró kisasszony. Czim meg- 
tudható a kiadóhivatalban. 

- Követeljünk mindenütt Emke- 
gyujtót. 

Gyászrovat. 
Ujabb gyász, a Bethlen családban. Né- 

hai Bethlen Gábornak, az Emke elnökének 
egyik növére elhunytáról veltünk gyászhirt, 
melyet közölünk: Mezőmadarasi Szalay La- 
jos, mint férj: Máriaffy Albertné szül. bethleni 
gróf Bethlen Louise, mint nővér, fájdalomtól 
megtört szivvel jelentik a legjobb feleség és 
nővérnek : mezőmadarasi Szalay Lajosné, beth- 
leni gróf Betlen Vilma volt cs. és kir. ud 
varhölgy ő méltóságának élete 54-ik, boldog 
házassága 16-ik évében az 1900. évi október 
hó 16-án esti egynegyed 9 órakór, hosszas 
szenvedés után bekövetkezett gyászos elhuny- 
tál. A megdicsőültnek földi maradványai f. 
hó délelőtt 11 órakor fognak a bálványos- 
váraljai ha'ottas házból Bátonba vitetni és 
ott az ev. ref. szertartás szerint örök nyu- 
galonra tétetni. Megszüntél dobogni oh ne- 
mes szav; lelked, mely már az Atyánál van, 
találja meg honát. Álmod legyen boldog, pi- 

sadalomnak; 

henésed csendes. Isten veled! Bálvanyos- 
Váralján, 1900 október hó 17-én. 

KÖZGAZDASÁG. 

A titkos szerekről és az 

állati kuruzslásokról. 

(Vége.) 

Valóban, a müvetlent az ág is huzza, 
mig a müvelt népnek boldog a házatája is. 

Nem ok nélkül van fölvéve a nemzetgazda- 

ságtani igazságok közé, hogy a müveltség 

haladásával szaporodnak a javak. Valamint 

igaz az, hogy „hitvány földnek szegény a 

gazdája, szegényt az ág is huzza": éppen 
ugy igaz az is, hogy a müveletlenség a sze- 

génységnek és sok nyomornak, sőt a kuruzs- 

! lásnak is forrása; vagy talán azon körülmén 
- A ragályozás veszedelme a 5 y 

galy hogy az állati kuruzslás csak a müveletlen 

nép között divik, nem-e éppen állitásunk 

mellett bizonyit ? 
A kuruzslás tiltva van ugyan, de ezen 

tilalommel nem irthatjuk ki teljesen addig, 

mig a műveletlenséget ki nem küszöböljük. 

Addig is azonban tartsuk kötelességünknek a 

kuruzslókat, mert hogy ha a titkos szereket 

is a reklám-orvosságokat készitő gyógysze- 
részeket pellengére tették az orvosok, te- 

gyünk legalább annyit mi is, hogy a kuruzs- 
lókat üldözzük teljes erőnkből, alkalmaztas- 
suk velük szemben a törvény szigorát és 

igyekezzünk a kuruzslás terjedését egyesölt 

erővel és közös akarattal minden módon 

megakadályozni. 

A kuruzsló ámitja a népet, fejleszti a 

müveletlenséget, s ugyszólva mételye a tár- 

hasznot sohasem okoz az ál- 

lattulajdonosnak, s a midőn látja, hogy az 

álala kezelt beteg állatot tönkretette: az ál- 

latorvos igénybevételét ajánlja a tulajdonos- 

nak, ki szót fogad, s ha véletlenül még nem 
késő a segély s megmenti a beteget az ál- 

latorvos, nem neki köszöni, hanem a ku- 

ruzslórvak. 
Ha azonban késő volt már az ilyen 

előzmények után kivánt segély s az állat el- 

hullt: akkor legfeljebb belátja a tulajdonos, 

hogy nem lehet már segiteni, dea kuruzslót 

sohasem vádolja a nyilvánvalóan elkövetett 

hibájáért. 
A kuruzslónak különös reklámja az, 

hogy ráfogja a beteg állatra, - a midőn 

annak talán nincs is komolyabb baja, - 

hogy a legveszedelmesebb betegségben szen- 

vod, s a midőn azállat magától meggyógyul, 

ráfogja azt is, hogy például lépfenéből gyó- 

gyitotta ki. 

És az ilyen reklámokkal lépre csalja a 
népet, mert előtte mindig csak azzal dicsek- 

szik, hogy miképpen gyógyitotta ki ezt, vagy 

azt a nehéz beteget. 

Megjárta egy kuruzsló, nem is olyan 

regen, ki nem akarta elismerni a takonykór- 

nak ragodós voltát s addig dicsekedett ku- 

ruzslásával, mig egy igazi takonykóros lóra 

akadt s annak gyógyitása közben megkapta 

a takonykórt és ezen veszedelmes betegség- 

ben meghalt. Okulhatnának a kuruzslók ezen 

szomoru esetén s beszüntethetnék müködé- 

süket, mert egyiknek sem ez az igazi foglal- 

kozása és sokkal előnyösebb volna minden- 

kire nézve, ha mindenki a maga ,mestersé- 

gét folytatná". 

A boszorkányokra már kimondatott, 

hogy azok nincsenek, bár elmondhatnók már 

egyszer azt is, hogy nincs többé kuruzsló. 

Székely Sándor, 
m. kir. áll. állatorvos. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Simonffy polgármester jubi- 
leuma. 

Debreczen, okt. 19. 

Tegnap tartották meg a Bika szállodá- 

ban a Simonffy polgármester jubileuma al- 

kalmából egybehivott közgyűülést, melyen 

közel 2000-nyi közönség jelent meg, köztük 

igen sok hölgy. 

A gyülést Degenfeld főispán nyitotta 

meg. Felolvasták a legfelsőbb megelégedés- 

ről szóló királyi kéziratot, mire Könyves 

Tóth Kálmán lelkész a város nevében üdvö- 

zölte az ünnepelt polgármestert és átadta 

neki a 10,000 aláirással ellátott diszes arany 

albumot. 
A polgármester meghatottan köszönte 

meg a szeretet és ragaszkodás nyilvánitásait. 

A közgyülés ezután Simonffy érdemeit jegy- 

zőkönyvileg örökitette meg. A városházán a 

tanács ünnepelte a polgármestert. A tiszti- 

kar nevében Komlóssy főjegyző üdvözölte és 

ezüskoszorut s a tisztviselők arczképalbumát 

adta át. 

E-te faklyászenét rendeztek, amelyen 8 

dalárda vett részt 1200 lámpionos pálczával. 

Itt Bartha akadémiai igazgató üdvözölte Si- 
monffyt. 

Este bankett volt. 

Egy iskola jubilenma. 

Pápa, okt. 18. 

A pápai állami polgári leányiskola ma 
ünnepelte meg fennállásának 25 éves fordu- 

lóját. Az uj iskolaépületet is ez alkalommal 
avatták fel. A közoktatási minisztert Feny- 
vessy Ferencz főispán képviselte. A jubileum 
alkalmából az intézet növendékei a városi 
szinházban sikerült hangversenyt rendeztek. 

A hivatalos ünnepség csak ezután kö- 
vetkezett. A hymnus eléneklése után Barát 
Ferencz gondnok üdvözölte a miniszter kép- 
viselőjét, mire Fenyvessy főispán a nőoktatás 
jelentőségét fejtegette. Ezután Pap Sándor 
tanfelügyelő ünnepi beszédet mondott, az is- 
kola történetét pedig Nagy Gábriella igazga- 
tónő vázolta. Az ünnep alkalmából Wilassics 
minisztert táviratilag üdvözölték. Végül ban- 
kett volt. 

Tüzvész 

Budapest, okt. 18. 

Nagy tüzvész pusztitott kedden este a 

Pöstyéni fürdővel szemben fekvő Banka köz- 
ségben, mely az északi szól mellett az egész 
községet pusztulással fenyegette. Csak a pös- 
tényi tüzoltóság derekas müködésének köszön- 
hető, hogy a veszély lokolizálható volt. Igy 

is 14 lakóház, sok melléképület és takar- 

mány pusztult el. A még mindig nagy számu 

fürdővendégek a parkból nézték a félelmete- 

sen nagyszerü látványt. 

Kolera Afganisztánban. 

Pétervár, okt. 19. 

Az orosz egészségügyi hivatal je- 
lentése szerint Afganisztánban julius 
havában kiütöt a kolera és igen gyor- 
san terjedt el több városban ugy, hogy 
Abdurrahman emir is kénytelen volt fő- 
városát, Kabult családjával egyetemben 
elhagyni. Kabulban 4500 ember- 
nél több halt meg. A lakósság a 
betegségtől való félelmében elhagyta a 
várost és kelet fele menekült. Augusz- 
tus közepén csökkent a járvány. Az 
emir viszzatért a fővárosba. Hir sze- 
rint Ghaszi, Kandahar, Dselabat, Ba- 
dahsa, Feiszbad és Sugnan városokban 
is kiütött a járvány. 

Leégett sörgyár. 
Pardubitz, okt. 19. 

Az itteni részvénytársulati sörgyár teg- 

nap a cefréző-helyiség és a gépház kivéte- 
lével és készleteivel egyetemben leégeti. A 

kár nagysága egyelőre nem határozható meg, 

de bizonyos, hogy igen nagy, mert a gyár- 

ban nagy készletek voltak felhalmozva. A gyár 

570,000 koronára volt biztositva. A tüz ke- 

letkezésének oka ismeretlen. 

Gyilkosság. 
Czegléd, okt. 19. 

Nagy Károly a katonaságtól most fel- 

szabadult béreslegény tegnap ittas állapot- 

ban agyba-főbe verte Pákozdi Mihály öreg 
ácsmesterembert, a ki a sulyos sérülések 

következtében meghalt. A gyilkost elfogták. 

Kinai háboru. 

Sanghai, okt. 19. 

A németek visszavonják csapa- 

taikat. 
London, okt. 19. 

Igen sok kinai bank csődbe jutott. 

Sanghai, okt. 19. 

Egy kinai hivatalnok megerősiti, 
hogy Tuan herczeg terrorizálja az öz- 
vegy császárnét, továbbá mondja, hogy 
Pucsun herczeg, Tuan fia meghalt. 

Hiresztelik, hogy Li-hung-csangot 
lefokozták Poatingfu átadása miatt. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Hirschfeld Györgyné 
Becsből megérkezvén 

női pipere és divat- 
üzletét 

a legujabb párisi és bécsi divatczik- 
kekkel ujonnan berendezte. 

A n. é. hölgyközönség becses látogatá- 
tát kéri. 



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉK. Október 19. 

A t. cz. nagyközönség becses tudomására 
hozzuk, hogy külmagyar-utcza 49. sz. 
a. levő "= 

lpari (ezelőtt Sigmond-féle) 
szeszgyárunkban 

f. hó 22-étől kezdve 

marhahizlalásra kiválóan alkalmas sürü 

kénsavmentes 
nyers moslékot hozunk forgalomba. 

A kiszolgálás reggeli 4 órától kezdve, 
egész napon át történik. 

Kolozsvárt, 1900 október hóban. 
Kiváló tisztelettel : 

Czell Frigyes és fiai. 
10839. 1-3 Telefonszám 25. 

e 

Iüszer- és vaskereskedésemben egy 
[4 

azonnali belépésre állást kap. Magyar 

és román nyelv szükséges; a németet is birók 

előnyben részesülnek! 

1040. 1-1 Karácsony Simon, Ó-Radna. 

Ferencz Józsefut 5. és 7. szám alatt 38 szobás ké- 
nyelmes lakások vizvezetékkel. 

Monostor-utoza 55. szám alatt egy 7 szobás 

uri lakás istállóval és kerttel. 

Eladó Kőmáli szőlő-ut 2/e sz. ház szép kerttel. 

Eladó Majális-utcza 7e számu ház kerttel. 

Értekezhetni a kiadás végett Ferencz József-ut 5. 

szám a. a házmesternél, az eladás végett pedig Bányai 

Sámuel és Fia Mátyás-téri üzletében. 654. 27-30. 

TRISK A J. kotozvánt 
Ajánlja Sétatóutoa 12.s ám alatt levő 

e zongora, harmonium és czimbalom e 
; nagy raktárát a 

helybeli és vidéki 
v közönség b. figyel- 
mébe, hol a leghi- 
resebb gyárakból 
vannak zongorák 
raktáron, a melyek 
350 frttól 1200 fo- 
rintig terjedő ára- 
kon részletfizetésre 
is kaphatók. Van- 
nak raktáron isko- 

*g lai éstemplomi 
: czélra harmoniu- 
a.... mok, - valamint 

Schunda-féle czimbalmok 80 frttól 300 frtig igen nagy vá- 
lasztékban és gyári áron kaphatók. 

A zongora-hangolásokai a czég alkalmazottja a legpon- 
tosabban eszközli. 

Szives pártfogást kér 
897. 10-10. 

eeeseeeeevese.... 

TRISKA J. 
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Hirdetmény. 
A már 20 év óta állandósitott pinzgauberni 

tehenészetem, mely áll 10 első osztályu hasas 
tehén, 8 ugyancsak kiváló hasas üsző, egy a gr. 
Wenkheim Viktor hires kamnti gulyájából szár- 
mazó 2 és féléves telivér bikából 

f. évi Október hó 27. és 28-án 
tartandó dévai állatvásár alkalmával eladásra 
kerül. 

Az eladásra kerülő állatok mindannyian ré- 
szint báró Nyári, részint gróf Wenkheim gulvái- 
ból vásárolt telivér berni apaállatok ivadékai és 
mindannyian mult ősszel és idei tavasszal lépfene 
ellen immunisáltattak. 

Esetleges korábbi ajánlatok Öserna-Háe- 
reszturra czimzendők. 

1032. 2-3. Barcsay Kálmán. 

T 

Első magyar kávébeviteli üzlet 

Gál János Fiume. 
Ajánlja az alábbi fontos háztartási czikkeket tiszta, jó 
és valódi minőségekben, elvámolva és bárhova bér- 
mentesen szállitva minden egyéb költség nélkül. 

[/ x 
K A E. Rendelésnél kérem a 5 kiló 

szám megjelölését - 
1. Santos, természetes, jó izü elsőrendü min. 6 frt 50 kr. 
83. Rio lavé, nagyon szép, igen ajánlható- 7 frt - kr. 
5. Salvadore, igen erőteljes, kiadó - - 7 frt 50 kr. 
7. Nyugatindiai finom, szép, erős -- - 8frt kr. 
9. Guatemala, finom, apró, zamatos - - 8 frt 50 kr. 

11. Jamaika, kiváló finom faj, igen jóizü - 8 frt 90 kr. 
13. Portoricco, finom világos -- 8 frt -kr. 
15. Portoricco, legfinomabb, nagy szemü, erős 9 frt 25 kr. 
17. Ceylon, igen nemes faj, nagyon erős - 89 frt 50 kr. 
19. Kék jáva, nagy szemü, létező legfinomabb 10 frt 25 kr. 
20. Cuba, természetes, erőteljese - - - 7 frt 50 kr. 
21. Cuba, apró szemü, finom - - - 8 frt 25 kr. 
28. Cuba, közepes szemü, finomabb - - 8 frt 75 kr. 
25. Cuba, nagy szemü, még finomabb - 9 frt 50 kr. 
27. Cuba, egész nagy szemü, létező legfinomabb 10 frt 25 kr. 
29. Arany jáva valódi, sárga zamatose - - 9 frt 25 kr. 
31. Mocca, val. arábiai, zamatos apró szemü 9 frt 50 kr. 
33. Gyöngy, nagyon szép, igen finom faj - 8 irt 75 kr. 
35. Gyöngy, nagyszemü, kiváló finom, erős lé- 

tező legfinomabb - - - - - 10 frt 50 kr. 
8 frt 25 kr. 

.. Eredeti behozatal. 

TE A. 

36. Libéria, sárga, óriás szemüi - - - 

Kimérve Csinos dobozokban. 
Kilója 1/, 11 kiló 

Suchong, nagy levelüű, finem 3.50 1.15 -.60 =.838 kr. 
Mandarin, finomabb, erős 5.50 1.65 85 /5kr 
Imperial, igen finom 6.- 1.74 -.90 -.48 kr. 
Császár keverék, zamatos 6560 1.865 -.95 50kr. 
Pecco virág, fehér gyenge 8.50 2.35 1.25 -.65 kr. 
Orosz karaván, kül. finom 11.- 8.15 1.70 S5 kr. 
Indiai tea, létező legfinomabb 12.- 3.30 180 1.- kr. 
A tea árai, a kinai zavargások következtében mintegy 30- 

50 százalékkal emelkedtek, de roppant nagy készletem miatt, 
azokat még most is a mult évi alacsony árakban szolgálom 
ki. Az indiai teánál zamatosabb és finomabb áru forgalomban 
nem létezik. 

R U MI Ezekből 3 üveg á O7. It. 
m képez egy postacsomagot. 

Cuba, családi rum, finom erős- - 
Brasiliai ó, igen jó izüő - - - - - 4 frt 50 kr. 
Jamaicai rum, valódi, kiváló finom Londonból 6 frt 75 kr. 
A tea tetszés szerinti mennyiségben a kávóhoz vagy a rum- 

hoz csomagolva rendelhetö. 
A rendelményeket saját érdekemből kifolyólag is szigoru 

pontossággal teljesitem a miről czégem jóhirneve is kezeskedik. 

Gál János, Fiume. 
Levélszelvény 68 sz 

5 kiló 
3 üveg 

3 frt 30 kr. 

1006. 2-40 

Világ-Panoráma 
elsőrangu mükiállitás! 

Kolozsvártt, Szentegyház-utcza la. sz. alatt. 
Október 14-20-ig. 

ammmm A Magas-Tátra 
Minden vasárnap uj sorozatok!! 
A Világ-Panoráma nyitva van mindennap reggel 

9 órától déli fel 1 óráig és délután fél 2 órától esti 10 
óráig. 

Belépti dijak : Felnőtteknek 20 kr. Tanulók, gyer- 
mekek és katonák (őörmestertől lefelé) számára 10 kr. 

Kiváló tisztelettel 

740. 54-0. az igazgatóság 

Joghalliguató. 
ki a román nyelvet birja, ügyvédi 

irodámban 

azonnali alkalmazást nyer. 
Dr Feldmann Gyula, 

ügyvéd 

Zsibon (Szilágymegye.) 1030. 2-3 

Fogászati mü-termet 
nyitottam 

a Vigadóval aátellenben, U nio-utcza 22. sz. a. 

Az elmélei ismeretek megszerzése után huza- 
mos ideig müködtem egy budapesti elsőrangu fogá- 
szati müteremben. Kolozsvárt pedig dr. Rudas Gerő 
és dr. Höntz Kálmán magántanár urak mütermeiben 
T éven keresztül alkalmam volt müködésemmel a n. 
é. közönség teljes megelégedésére müködhetni. 

Ezuttal is kérem a szives pártfogást. 
Minden, a fogászat körébe tartozó müveletet a 

leggondosabb kivitelben, jutányos árak mellett 
eszközlok. 

Tisztelettel 

Virágháti Gyula, 
970. 5-5. műfogász. 

Mehány külső 
hivatalnokot 

keres állandó és jól jövedelmező alkalmazás mel- 
lett előkelő népszerü biztositó intézet. 
Más szakmabeli ajánikozók alaposan kiké- 

peztetnek. 
Ajánlatok Kolozsvárra (Benigni palota, biz- 

tositási iroda) intézendők. 1001. 9-20. 

Eladó házastelek. 
Monostori uton, belvároshoz közel, napso- 

ron, Szamosra rugó kertes telek, 

előnyös fizetési feltételek mellett eladó. 
Felvilágositást a kiadóhivatal nyujt. 

1035. 2-2. 

.. 

; Konyha berendezési czikkek ! 

vaskereskedése 

olio 
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Van szerencsem a nagyérdemü közönség becses tudomására hozni, ! 

Va 
nyitottam. 
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hogy a Mátyas kiraálytér (főtér) 8. szám alatt a „Kolozsvári Takarék- 
pénztár és Hitelbank palotájában a mai kor igényeinek megfelelő 

Raktárt tartok mindennemü rudvasból és vaslemezből, épület butor- 
vasalásból, gazdasági kellékekből, továbbá nagy gondot forditok a konyha be- 

rendezésben előforduló czikkekre, u. m. zománczolt, lemez és öntött edényekre, 
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China ezüst és alpacca tárgyakra és minden idetartozó czikkekre. 
Midőn a nagyérdemü közönség becses figyelmét üzletemre felhivni 

bátorkodom, legszolidabb árakról és pontos kiszolgálásról előre is biztositom. 
A nagyérdemü közönség szives támogatását kérve maradok 

25.
 

kiváló tisztelettel 

vaskereskedő. 

Mindennemü szerszámok ! 

Pártoljuk a hazai ipart és termeléstl11 

Tauffer Dezső. 

I 

KOZEL F. JÓZSEF 
kályharaktárában 

Kolozsvárt, Unio utcza 20. sz. 
(Redouttal szemben) 

allandóan 300-400 darab kályha kész- 
telben van, melyek ugy szépség mint 
minőség tekintetében felülmulhatlanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

HEVESI JÓZSEF 
műüasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 
elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart : 

kitünő minőségü, gőzben 
száritott 

Parkettekből! 
Telefon 136. 

Jó munkáért kitüntetve / i 

/7 x 

Léber Gyula első erdélyi 
sodronyszövet 

fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 
Torda-utcza. 

BRAUN MIHÁLY 
speciálista a hangszerkészitésben 

elvállal 

felelősség mellett hangszer 
javitásokat. 

Raktára az összes hangsze- 
reknek. 

Arjegyzék kivánatra ingyen 
és bérmentve. 

Magyar fém- és lámpaáru- 
gyár r. t. Petroleum-lámpák, 
légszesz és villanyvilágitási tes- 
tek, mindenféle feémdiszmüczik- 
kek stb. Raktár: Kolozsvárt, 

Wesselényi-u. 20. 

A Magyar Keramiai gyár 
részv. társ. Budapesten. Iroda 
VIII. József-körut 14. Telefon : 
52-74. Gyárai: X.. Kőbánya, 
Óhegy. Telefon 58-09, Ajánlja 
Rost Ottó mérnök és a keramit 
feltalálójának személyes veze- 
tése mellett gyártott, kocsi ut, 
járda- és udvarok burkolására 
kitünőnek elismert keramit kö- 

veit és keramit lapjait. 

Minden háziasszony 
szives figyelmébe: „Stella" li- 
noleum szobapadlómáz felülmul 
minden e czélra eddig használt 
festéket, higságnál fogva a leg- 
takarékosabb, szine tartós és el- 

lentálló. Kapható minden helyi 
füszer és vaskereskedésben. - 
,Stella" vegyészeti gyár Le- 
derman D. Budapest, VII. Do- 
hány-utcza 81. 

Eisele lózsef 
réz-, érezmü- és gőzkazán-gyár 

Budapest, 
V., Külső Váczi-ut 1838. 

[/ . .. 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

A m. kir. posta és távirda igaz- 
gatóság rendes szállitója 

Gergely Kálmán 
kocsigyártó Kolozsvárt, kültorda 
utcza 27. szám. Uj kocsik 

készletben. 

Első egvedüli magyar zongora- 
gyáros Thék Endre. Főraktára: 
Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 
ban; fiókraktára : Kolozsváron, 
Unio-utcza 12., Farkas Ödön 

igazgatónál. 

A ki 
Kolozsvárra jön, szálljon Nagy 
Gábor elsőrangu Központi 
Szállodájábas", a hol pon- 
tos kiszolgálás mellett tiszta 
vendégszoba, kitünő étel és 

valódi bor kapható. 

B. Bak Lajos 
épület- és butorasztalos 

Kolozsvárt. 
Gyári üzemre berendezett mü- 
helyéből kikerült tárgyak kiálli- 
tásokon elismerést érdemeltek ! 

Az árak szolidak. 

Frank Henr. Fiai 
pótkávégyárosok, gyárak: Kas- 
sán és Zágrábban. - Valódi 
„Franck kávé-pótlék, kapható 
az ország minden jobb füszer- 
kereskedésében. 

Központi fűtések, szellőzteté- 
sek, városi vizmüvek, csatorná- 
zás stb. Épületbádogos-munkák, 
horgany-diszitmények. Vajkö- 
pülő. Zellerin gyár r. társ. 
Budapest, Nagy-diófa-utcza 14. 

Varga Pál 
czimbalom-gyártónál megjelent 
czimbalomiskolából 1 hét alatt 
tanitó segélye nélkül megtanul 
czimbalmozni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - 
Czimbalmokról képes árjegyzék 
ingyen. 

Hazai márvány-iparvállalat. 
A t. butorkereskedőknek és mű- 
asztalosoknak ajánljuk helybeli 
márványipar vállalatunkat. El- 
vállaluank minden e szakmába 
vágó munkákat, de különösen 
butorokhoz szükséglendő már- 

A résztvett kiállitásokon arany érmek- és ok- 
levelekkel kitüntetve. 

UDVARI ÉS TÁRSA 
törv. bejegyzett kocsigyártó Kolozsvárt, Hidfő-utcza 

(Zöldfa vendéglő mellett.) 
Raktáron tart kész kocsikat választékban. Kocsi- 
javitásokat és rendeléseket pontosan, kivánat 

szerint teljesit. 
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ványlapokat, magyar, franczia, 
belga, olasz és szerb márványok- 
ból izléses és olcsó kivitelben. 
Vidéki rendelések gyorsan esz- 
közöltetnek. Első EÉrdélyi Már- 
vány Ipar Vállalat. Földy Antal 
utódai Kolozsvárt, Ferencz Jó- 
zsef-ut 58. szám. 

Benke Dezső 
füszer űzletében Kolozsvárt 
(magyar-utcza szeglet) a legjobb 
minőségü élelmi czikkek kap- 
hatól szolid kiszolgálással a 

legjutányosabb árban. 
Friss Must és finom 

csemege szőlő 

A ki hazai szövetből készült 
ruhában akar járni, az 

forduljon megrendelésével 
Marcinkiewicz Ignáczhoz, 
kinek szabó-üzlete Kolozsvárt, 
Belközép-utczában van. 

Vizvezeték, 
csatornázás, kutszivattyuk, tüz- 
oltó felszerelések, fürdőberende- 
zések tervezéseéskészitése hazai 

anyagok felhasználásával 
Bányai Kálmán és Társai 

Kolozsvárt, főtér 18. 
Telefon 324. 

Medgyesfalvi likör-, rum- és 

cognacgyár, Marosvásárhelyt. 
Ajánlja franczia módon gőzle- 
párolás utján készült creme-li- 
körjeit. Saját szilvórium, seprő 
és törköly-főzde. Kitünő rumok. 
Különlegesség: „Assam-Rum, 
legkitünőbb thearum. Árjegyzé- 
kek viszontelárusitók részére in- 

gyen és bérmentve. 

Keresztényfalvi agyag-áru- 
gyár részvénytársaság. Ke- 
resztényfalva, (Brassóm.) ujon- 
nan berendezett és nagyobbitott 
gyárában kitünő minőségü kő- 
agyag- és chamotte-árukat fő- 
képen vizvezetéki- és csatorná- 
zási csöveket, kémény-rakványo- 
kat és más épitkezési czikkeket, 
vályukat stb.; mindenféle tüzálló 
chamotte-téglákat, lemezeke-- 
lisztés vakolatot és egyebet 

nagyban készitnek. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 


